
Волшебный автомобиль двигался вперед через Зеленый лес. Компания Е Чуи наблюдала за
пейзажами за окном. Зимний лес из-за перерождения Галадриэль - по другому это объяснить
было просто не возможно - в данный момент был полностью зеленый и полон жизни. Так, едя в
лесной тиши, было очень сложно описать насколько это было захватывающее зрелище.

Внутри автомобиля настроение людей было очень счастливым. Конечно их радовали пейзажи
снаружи, но еще их радовал улов, который они получили: Ифей Я, с помощью фантомной
кошки, нашла оружейный склад всего народа Зеленых эльфов, который был просто заполнен
разнообразным великолепным эльфийским оружием. Там даже нашлось 6 бочек превосходного
эльфийского вина, которое непонятно почему хранилось в оружейной.

Что касается ковки, то эльф были не так хороши в этом деле, как гномы, но их долголетие
позволяло им избавляться от своих недостатков. Так, они могли создавать свое оружие на
протяжении многих лет, оттачивая свои навыки. Поэтому, эльфийское оружие фактически
было бесценно, особенно их лук и стрелы, которые были уникальны в своем роде. Так же эльфы
были хорошо известны своими винами. Многие люди были готовы платить баснословные
деньги, лишь бы попробовать это вино!

И в данный момент все оружие и вино арсенала перекочевало в собственность Е Чуи. Все эти
вещи могли их сделать заоблачно богатыми.

"Я слышал, что в аукционном доме столица, кто-то продал эльфийский меч, который считался
древним оружием воина-эльфа за целую 1 000 золотых монет! А у нас сейчас с собой в общей
сложности 369 эльфийских мечей и каждый из них не хуже того, что был продан на аукционе!
Это ж сколько денег мы сможем выручить за них?" в автомобиле Дейтон с мечтательным
выражением на лице не переставал улыбаться.

Дебби улыбнулась еще даже ярче, чем он: "Это более 300 000 золотых монет! Счастливая
жизнь и правда пришла к нам в дом!"

"А еще у нас есть это великолепное вино! Говорят, что даже небольшой кувшинчик такого вина
может стоить в несколько десятков золотых монет, в у нас есть целых 6 бочек такого вина!"
после небольшой паузы сказал Дейтон и на его полном лице отразилось настоящее счастье: "И
это не говоря о том, что мы нашли несколько эльфийских украшений и других сокровищ. Наша
удача и правда была велика!"

"О да, это действительно огромное состояние!" маленькое лицо Дебби было таким же, как у
Дейтона. А затем, неожиданно она нахмурилась и с крайне серьезным взглядом посмотрела на
Дейтона и сказала: "Эй, толстяк, ты должен четко понимать, что в этом приключении
принимало участие 7 человек, поэтому твоя доля составляет только седьмую часть от этого
богатства..."

"Чего?!" Дейтон мгновенно открыл свои глаза и запротестовал: "Почему 7, когда нас было
пятеро?"

"Не забывай про Джарвиса!" воскликнула Дебби: "И Галадриэль, она самая важная для нас!"

"..." какое-то время Дейтон хранил молчание, а затем сказал: "Дебби, я еще могу понять
Джарвиса, но Галадриэль нельзя брать в расчет, так как она стала семенем..."

"Я выращу её! В любом случае, она уже стала частью нашей команды, так что она так же
заслуживает на свою долю. До тех пор, пока она не вырастит, я возьму на себя хранение ее
доли сокровищ." крайне решительно заявила Дебби. Затем на ее лице появилось задумчивое



выражение и она сказала: "Кстати, еще есть малыш и Мина, а так же другие магические звери,
которые так же внесли свой вклад в общее дело и имеют право на свою долю сокровищ..."

Как только Дебби это сказала, на лице Дейтона мгновенно отразилась тревога: если в дележ
будут включены все магические звери Е Чуи, то его доля сокровищ станет призрачно
маленькой, как это могло не испугать толстяка? Так он быстро сказал: "Нет, в битве с Абейном
магические звери не принимали участия! Так, достаточно того, что в список вошли Джарвис и
Галадриэль!"

"Ну что ж, раз ты согласен, то в расчет мы так же берем Галадриэль и Джарвиса." с ехидной
улыбкой сказала Дебби: "Таким образом, каждому достается седьмая часть сокровищ!"

Дейтон: "..."

Е Чуи, Ифей Я и Вивиан, слушая Дебби, с интересом посмотрели на Дейтона и едва
сдерживались от того, чтобы не рассмеяться над выражением его лица. Обычно Дебби была
довольно милой и наивной девушкой, но как только вопрос касался денег, она становилась
невероятно расчетливой и проницательной. На этот раз им привалило неожиданное богатство,
но Дейтон явно был здесь тем, кто потерял больше всех.... На этот раз они полностью
разграбили сокровища эльфов Зеленого леса... Эм, не так, правильнее будет сказать, они
заимствовали у них эти вещи, так как им они уже больше не нужны были. Теперь, Е Чуи нужно
было просто добраться до столицы и получить свой королевский статус. После этого, ему не
придется волноваться о том, где взять денег на развитие собственных земель. Просто думая об
этом, было очень трудно сдержать свое возбуждение.

И вот в такой радостной атмосфере, волшебный автомобиль наконец покинул Зеленый лес. Они
выехали на юге Зеленого леса и вскоре попали на бесплодную пустыню, на которой нашли,
покрытую сеном, дорогу. Проехав на юг еще около 10 км, они смогли смутно наблюдать
несколько деревень, а так же стали появляться некоторые встречные пешеходы.

Так компания Е Чуи добралась до окрестностей города Гасс.

"Эм, Хаммер, как думаешь, поджидает ли нас опасность впереди?" в это время Дебби
неожиданно подумала об этом. У Е Чуи были некоторые проблемы, так им пришлось с боем
прорываться из города Ангела и Е Чуи даже умудрился обидеть городского лорда города
Ангела, использовав на нем "супер-заклинание: 10 000 жертвенных клинков грозовой звезды",
чего было более чем достаточно, чтобы тот начал задыхаться от ярости!

"Не должно быть..." подумав, сказал Е Чуи: "Если бы мы следовали обычным маршрутом и не
вошли в Зеленый лес, то нашим следующим пунктом назначения должен был стать город
Марти. Таким образом, если где нас и должна ждать засада, то это там. Навряд ли кто-то из
них мог предположить, что мы войдем в Зеленый лес и появимся уже возле города Гасс."

"А вот это совершенно не факт..." в этот момент Дейтон подумал об одном человеке, который
мог быть в курсе их перемещений: "Глава разведки империи Уоллис имеет очень мощную
информационную сеть. Я готов со всей уверенностью утверждать, что он в курсе того, что мы
проникли в Зеленый лес и где именно мы его покинули. Однако, он всегда не любил
вмешиваться дела других, так что навряд ли он стал бы кому-нибудь рассказывать эту
информацию о тебе другим людям."

"Такие люди действительно существуют?" Е Чуи впервые слышал имя Уоллиса, главы отдела
Теней. В этом мире магии, скорость обмена информацией была очень медленной. Самый
простой и распространенный способ - это использование красных соколов в качестве



почтальонов. Конечно были и другие способы передачи информации, но все-равно они не
могли быть мгновенными. Неужели этот Уоллис смог узнать о том, что только вчера они вошли
в Зеленый лес и выбрались из него только сейчас? Похоже, что его способ получения
информации действительно был невероятно быстр.

Е Чуи просто не смог удержаться от того, чтобы не спросить: "А как именно он получает свою
информацию?"

"Это благодаря магическому зверю 9 уровня, который называется Темный паук. Говорят, это
очень редкое животное и имеет особый способ передачи информации. Уоллис является
единственным владельцем такого животного и с его помощью он создал свою информационную
сеть." объяснил Дейтон: "В противном случае, являясь обычным кастрированным гражданским
лицом, он никогда бы не смог попасть в верховный совет империи Матан!"

Е Чуи умолк. Значит существую даже такие информационные магические звери, которые
способны с огромной скоростью передавать информацию на большие расстояния? Этот мир
магии и правда полон чудес...

"Эй, толстяк, у меня есть вопрос!" неожиданно Дебби с любопытством посмотрела на Дейтона.
80% людей, глядя на её выражение лица, определенно решили бы, что она сейчас начнет
расспрашивать его о Теневом пауке. Но эта малышка иногда совершенно не вписывалась ни в
какой здравый смысл. Так, с сияющими глазами она спросила толстяка: "А что значит
"кастрированный"?"

Е Чуи: "..."

Дейтон: "..."

Ифей Я: "..."

Вивиан: "..."

О подобных вещах даже Вивиан знала, видев несколько раз картинки этого процесса в
церковных книгах. Ифей Я, которая была дочерью городского лорда, общалась с очень
многими людьми и на самые разные темы, так что, естественно, что она так же слышала об
этом. Но Дебби совершенно не понимала, что это значило. Глядя на нее, складывалось
впечатление, что эта невинная маленькая девочка, которая искренне жаждала знаний: "Дебби,
кастрация - это своего рода наказание для мужчин, причем очень жестокое."

"О..." Дебби с лицом абсолютного понимания, кивнула своей головой. Затем она резко
посмотрела на Дейтона и сказала: "Слышь, толстяк, если ты осмелишься предать нас позже, то
я кастрирую тебя!"

Все вокруг: "..."

Итак, было решено, что город Гасс не должен был представлять большой угрозы дня компании
Е Чуи. Так, все они покинули автомобиль, который затем был спрятан Е Чуи в его
пространственном кольце. После этого они все вошли в город. После вчерашнего боя и битвы в
Зеленом лесу с Абейном, вся компания была довольно уставшей, а девушки не могли
дождаться момента, когда смогут принять горячую ванну и хорошенько отдохнуть.

Они даже не догадывались, насколько большая опасность поджидала их в этом маленьком
городке.



**********************

В то же самое время, в сотнях километров от города Гасс, на востоке от Зеленого леса империи
Матан.

В отеле, который выглядел довольно богато, мужчина, высокий мужчина, который ел свой
завтрак, непрерывно с тревогой поглядывал на дорогу. Этот человек был одним из 8 членов
Совета империи Матан, командир рыцарей империи. По приказу Его Высочества императора,
он пришел сюда, чтобы встретить компанию Е Чуи и объявить ему, что теперь его королевский
статус был официально утвержден.

Согласно его информации, Е Чуи должен был прибыть в город Марти сегодня утром. Он
прибыл сюда прошлой ночью и все это время наблюдал за движением в городе, но от Е Чуи не
было и следа.

"С ними же ничего не случилось по пути, не так ли?" рыцарь не удержался от этих слов: "Их
группа обладает довольно внушительной живучестью..."

"Не беспокойся, дядя Эрте, мой толстяк вместе с ними, так что с ними точно все будет в
порядке." рядом с рыцарем Эрте за одним столом сидела маленькая девочка, лет 10, и ела
кусок пирога, наполненный сливками.

"Ваше Высочество, все не так просто, как Вы думаете..." несколько вспотев, сказал рыцарь
Эрте. Вчера, когда он собрался выдвинуться в город Марти, неизвестно каким образом, эта
маленькая принцесса прознала об этом и увязалась следом за ним. Похоже, что она не могла
дождаться встречи со своей любимой лошадкой... В смысле, с сэром Дейтоном. Отношения
между этими двоими были очень похожи на отношения между братом и сестрой.

Эта десятилетняя принцесса была госпожой Дейтона, принцессой Ши Ан.

"Дядя Эрте, ты говоришь, что маг из города Штайн является на самом деле родственником
нашей королевской семьи?" неожиданно спросила маленькая принцесса с любопытством:
"Тогда, разве я не должна называть его братом, после того, как мы встретимся?"

"Эм..." услышав, как принцесса подняла этот вопрос, Эрте нахмурился и после некоторого
раздумья, сказал: "С учетом его возраста, он должно быть внук, какого-то из принцев
королевской династии, в то время как Вы, принцесса, являетесь дочерью Его Высочества
императора, так что в плане родства... Вы скорее всего будете его тетей."

"Тетя?!" лицо малышки отразило сильное удивление. Ее большие глаза широко распахнулись,
выражая ее шок.

В этот миг рыцарь Эрте неожиданно услышал разговор людей, которые обедали за соседним
стоиком.

"Вы слышали, вчера в Зеленом лесу что-то произошло. Этот лес уже много лет был совершенно
безжизненным, а вчера неожиданно снова наполнился зеленью, несмотря на то, что сейчас
зима, даже на прилегающих землях начала расти молодая трава. Это настоящее чудо!"

"Серьезно? Но почему тогда наш город так же не был затронут этим явлением?"

"Ну, город Марти находится слишком далеко от Зеленого леса, но, говорят, что в городе Гасс,
который расположен довольно близко к лесу, сейчас царит настоящая весна."



"Я бы действительно хотел взглянуть на это чудо! Почему бы нам сразу же не направиться в
город Гасс, чтобы посмотреть на это?"

"Не все так просто! Вчера, неизвестно кто уничтожил дорогу ведущую в город Гасс. Я встретил
нескольких торговцев, которые проделав путь в несколько часов, были вынуждены вернуться
назад сюда. Они-то все и рассказали."

"Дорога разрушена? Такого здесь уже не происходило минимум лет 100, не так ли? Это
действительно странно..."

Услышав это, высокий рыцарь Эрте больше не смог продолжать их слушать и начал снова
беспокоиться, быстро встав из-за стола, он так же взял маленькую принцессу: "Ваше
Высочество, нам нужно идти!"

"Что случилось, дядя Эрте?" принцесса озадаченно посмотрела на Эрте.

"У Хаммера и его компании возникли проблемы!" нервно сказал он. Он думал, что Дейтон
должен был повести их по дороге Джона, так как из города Ангела она веля прямо в столицу
Яся, минуя город Марти. Именно по этому он пришел в город Марти вместе с принцессой Ши
Ан, дабы встретиться с Е Чуи и его компанией. Но теперь он выяснил, что каким-то образом
компания Е Чуи забрела в Зеленый лес и заблудилась там.

А странные вещи, которые были прошлой ночью вызваны в Зеленом лесу и которые наблюдали
жители Гасса, определенно были вызваны компанией Е Чуи.

Если они смогли удачно покинуть Зеленый лес, то следующим пунктом их назначения станет
город Гасс. С учетом того, что путь к городу Гасс был уничтожен, можно было четко понять,
что некоторые люди сделал это специально, желая помещать Эрте встретиться с Е Чуи!

"Чертовы высокомерные аристократы, они и правда вездесущи!" лицо Эрте наполнилось
холодом: "Чтобы добраться от сюда до города Гасс, даже с помощью тракта, нам понадобиться
очень много времени..."

"Может быть, мы сможем помочь вам с этой проблемой?" в этот миг неожиданно в ухе Эрте
раздался женский голос. Вместе с этим он обнаружил, что к ним приближались двое людей.
Эти двое людей так же завтракали в этой гостинице. Они были одеты в длинные плащи с
капюшонами, так что нельзя было рассмотреть их внешность. Так что Эрте был с самого
начала очень насторожен в отношении этой парочки.

Но неожиданно эти двое взяли на себя инициативу и пришли к ним, сказав, что могут помочь
им быстро добраться до города Гасс!

Двое людей осторожно сняли свои капюшоны, показав свои лица. Один был седым стариком,
который излучал ауру мудрости и чем-то напоминал Гендальфа. Это был учитель Е Чуи, Бу Ши
Дуо. А вторым человеком, оказалась девушка, которая носила на своем носике странный
волшебный инструмент и, не смотря на то, что сейчас была зима, она была очень легко одета.
Это была Даджинси.

"Вы?!" увидев этих двоих людей, Эрте сильно удивился: "Разве вы не должны быть в Святой
столице магии? Как вы здесь очутились?"

"Это из-за моего ученика. Я узнал, что он попал в беду в городе Куиэрши от Эрика Штайна,
который отправил мне сообщение красным соколом. Похоже, что он оскорбил некоторых



дворян, так что мы поспешили сюда." несколько сердито сказал Бу Ши Дуо: "Изначально я так
же хотел еще на какое-то время остаться в Святом городе магии, но с учетом сложившихся
обстоятельств, у меня не было другого выбора, кроме как поспешить сюда! Но мы не ожидали
здесь встретить вас и что принцесса упомянет имя Хаммера."

Стоявшая рядом Даджинси с любопытством спросила: "Вы ищите их? Но зачем?"

"Это очень важные новости, который я должен передать ему лично!" удивление на лице
рыцаря еще долго не пропадало. Те, кто уничтожил дорогу к городу Гасс, определенно хотели
помешать ему. Но кто было мог подумать, что здесь неожиданно окажется Бу Ши Дуо? С его
пространственной магией, даже без дороги, им понадобиться всего минута, чтобы добраться до
города Гасс: "Не стоит задерживаться, нам нужно поторопиться, я все расскажу вам по пути. В
данный момент семьи Хайтаэр, Фрей и Мартел, вероятно, устроили засаду против компании
Хаммера, чтобы расправиться с ними! Вчера на них напала дружина семьи Хайтаэр, но они
смогли вырваться, уничтожив половину их армии. Так что на этот раз. люди в засаде
определенно будут намного сильнее!"

"Ну, тогда..." Даджинси мгновенно холодно сказала и в ее ладони появилась молния, которая
непрерывно издавала трещащие звуки, и сказал: "Я бы хотела посмотреть на тех, кому хватит
смелости хоть пальцем тронуть его!"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/96797/146935


